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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A TANÁCS (EU) 2021/2002 RENDELETE 

(2021. november 15.) 

az egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében a Földközi-tengeren és a Fekete- 
tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2021. évre történő meghatározásáról szóló (EU) 

2021/90 rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (3) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az (EU) 2021/90 tanácsi rendelet (1) egyes földközi-tengeri, valamint fekete-tengeri halállományok és halállomány
csoportok tekintetében meghatározza a 2021. évre alkalmazandó halászati lehetőségeket. Az említett rendelet a 
Földközi-tengeri Általános Halászati Bizottság (GFCM) GFCM/41/2017/4. sz. ajánlásával elfogadott és a 
GFCM/43/2019/3. sz. GFCM-ajánlással módosított, a nagy rombuszhal fekete-tengeri (29 jelű földrajzi alterület) 
halászatára vonatkozó többéves állománygazdálkodási tervet hajtja végre az uniós jogban.

(2) A 2021. évi 44. éves ülésén a GFCM határozatot fogadott el, amelyben megállapította, hogy 2020-ban az Európai 
Unió nem használta fel a nagy rombuszhalra vonatkozó kvótáját, és a Covid19-világjárvány okozta rendkívüli 
helyzetre tekintettel jóváhagyta a fel nem használt kvóta átvitelét. A GFCM-határozatot végre kell hajtani az uniós 
jogban.

(3) A fekete-tengeri halászati lehetőségeknek az (EU) 2021/90 rendeletben megállapított elosztását ezért indokolt 
módosítani annak érdekében, hogy tükrözze a GFCM által megállapított uniós kvóták kiigazítását. A kvóták 
részleges kihasználása eredményeként keletkező halászati lehetőségeket minden egyes tagállamnak a részleges 
kihasználáshoz való saját hozzájárulását alapul véve kell elosztani, a teljes kifogható mennyiségek éves elosztásával 
kapcsolatban az (EU) 2021/90 rendeletben megállapított elosztási kulcs módosítása nélkül.

(4) Az (EU) 2021/90 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(5) Az (EU) 2021/90 rendeletben meghatározott fogási korlátok 2021. január 1-jétől alkalmazandók. Az e rendelettel 
bevezetett, az említett fogási korlátokra vonatkozó rendelkezéseknek ezért a lehető leghamarabb hatályba kell 
lépniük, és azokat visszamenőleges hatállyal, 2021. január 1-jétől kell alkalmazni. Az ilyen visszamenőleges 
alkalmazás nem sérti a jogbiztonság és a bizalomvédelem elvét, mivel az érintett halászati lehetőségek növekedtek 
és még nincsenek kimerítve. A sürgősségre tekintettel e rendeletnek a kihirdetését követően azonnal hatályba kell 
lépnie,

(1) A Tanács (EU) 2021/90 rendelete (2021. január 28.) egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében a Földközi-tengeren és 
a Fekete-tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2021. évre történő meghatározásáról (HL L 31., 2021.1.29., 1. o.).
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/90 rendelet módosítása

Az (EU) 2021/90 rendelet VII. melléklete az e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2021. január 1-jétől kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 15-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. PODGORŠEK
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/90 rendelet VII. mellékletében a nagy rombuszhalnak a Fekete-tenger uniós vizein történő halászatára 
vonatkozó lehetőségekről szóló táblázat helyébe a következő szöveg lép:

„Faj:
nagy rombuszhal Övezet: a Fekete-tenger uniós vizei (GFCM 29 jelű földrajzi alterület)

Scophthalmus maximus (TUR/F3742C)

Bulgária 87,825 Analitikai TAC

A 847/96/EK rendelet 3. cikke nem alkalmazandó

A 847/96/EK rendelet 4. cikke nem alkalmazandó

Románia 80,116

Unió 167,941 (*)

TAC 857

(*) 2021. április 15. és június 15. között tilos mindennemű halászati tevékenység, ideértve az átrakást, a fedélzeten tartást, a kirakodást és 
az első értékesítést is.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/2003 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2021. augusztus 6.) 

az (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az uniós megújulóenergia-fejlesztési 
platform létrehozása tekintetében történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának előmozdításáról szóló, 2018. december 11-i
(EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 8. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2018/2001 irányelv számos együttműködési mechanizmust határoz meg a megújuló energiára vonatkozó 
uniós célkitűzések költséghatékony módon történő teljesítésének elősegítése érdekében, ideértve a megújuló 
energiaforrásokból előállított energia tagállamok közötti statisztikai átruházását is. A 2009/28/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv (2) 6. cikke és az (EU) 2018/2001 irányelv 8. cikke alapján végrehajtott statisztikai 
átruházások lehetővé teszik azon tagállamok számára, amelyek alulteljesítenek a megújuló energiaforrásokra 
vonatkozó, a 2009/28/EK irányelv szerinti célkitűzésük vagy az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikke szerinti 
vállalásukhoz képest, hogy statisztikai úton megújuló energiát vásároljanak azon tagállamoktól, amelyek túlteljesítik 
saját célkitűzésüket, illetve vállalásukat. A tagállamok a statisztikai átruházásokat arra is használhatják, hogy az 
(EU) 2018/1999 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 32. cikke (3) bekezdése e) pontjának megfelelően 
teljesítsék az ütemterv-előirányzat referenciapontjait.

(2) Az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (6) bekezdése értelmében a megújuló energiára vonatkozó, kötelezően 
elérendő átfogó uniós célkitűzéshez való hozzájárulás jegyében együttműködési mechanizmusokat használó 
tagállamok támogatására a Bizottság egy, az említett mechanizmusok használatát elősegítő platformot hoz létre.

(3) A tagállamok közötti statisztikai átruházások megkönnyítése érdekében a Bizottság felhatalmazással rendelkezik 
arra, hogy egy uniós megújulóenergia-fejlesztési platformot dolgozzon ki. Az uniós megújulóenergia-fejlesztési 
platformnak áttekintést kell nyújtania a tagállami célkitűzések és hozzájárulások teljesítéséről, tartalmaznia kell a 
tagállamok által a megújuló energia statisztikai átruházásával kapcsolatos keresletről és kínálatról szolgáltatott 
információkat, lehetővé kell tennie a tagállamok számára, hogy jelezzék a statisztikai átruházásban való részvételi 
szándékukat és ismertessék az átruházás lehetséges feltételeit, emellett pedig egy összeegyeztető mechanizmus 
segítségével azonosítani hivatott a potenciális transzferpartnereket, és meg kell adnia a statisztikai átruházásokért 
felelős tagállami kapcsolattartó pontokat. Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform részeként létre kell hozni 
továbbá egy útmutatókat magában foglaló adattárat, és a platformnak áttekintést kell nyújtania a megkötött 
statisztikai átruházási megállapodásokkal kapcsolatban rendelkezésre álló információkról. Az uniós 
megújulóenergia-fejlesztési platform használatának önkéntes alapon kell történnie.

(4) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform feladata elősegíteni a statisztikai átruházásokra vonatkozó 
megállapodások létrejöttét. Az összeegyeztető mechanizmus révén azonosított lehetséges átruházások nem 
lehetnek jogilag kötelező erejűek.

(5) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformon keresztül történő statisztikai átruházásokhoz rendelkezésre álló, 
összesített energiamennyiségekre vonatkozó adatoknak harmadik fél által végzett értékelésekből, valamint a 
tagállamok által az (EU) 2018/1999 rendelet alapján benyújtott integrált nemzeti energia- és klímatervekből, az 
aktualizált integrált nemzeti energia- és klímatervekből, valamint adott esetben az integrált nemzeti energia- és 

(1) HL L 328., 2018.12.21., 82. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2009/28/EK irányelve (2009. április 23.) a megújuló energiaforrásból előállított energia 

támogatásáról, valamint a 2001/77/EK és a 2003/30/EK irányelv módosításáról és azt követő hatályon kívül helyezéséről (HL L 140., 
2009.6.5., 16. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1999 rendelete (2018. december 11.) az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról, 
valamint a 663/2009/EK és a 715/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 94/22/EK, a 98/70/EK, a 2009/31/EK, 
a 2009/73/EK, a 2010/31/EU, a 2012/27/EU és a 2013/30/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv, a 2009/119/EK és az 
(EU) 2015/652 tanácsi irányelv módosításáról, továbbá az 525/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 328., 2018.12.21., 1. o.).
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éghajlat-politikai eredményjelentésekből kell származniuk. A Bizottság feladata gondoskodni arról, hogy az említett 
adatok elérhetők legyenek a platformon. Ezen túlmenően a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy fogadó 
vagy átadó országként jelezzék az átvenni vagy átruházni kívánt statisztikai mennyiséget, valamint azokat az egyedi 
feltételeket, amelyek mellett hajlandók megállapodást kötni a statisztikai átruházásokról.

(6) A tagállamok közötti átruházások szempontjából lényeges érzékeny adatok védelmének biztosítása érdekében az 
uniós megújulóenergia-fejlesztési platformhoz való hozzáférést a tagállamok által kijelölt kapcsolattartó pontokra 
kell korlátozni. Adott esetben tehát az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendeletet (4) kell alkalmazni.

(7) Annak érdekében, hogy támogassa a tagállamokat a megújuló energiaforrásokból előállított energia statisztikai 
átruházásában, a Bizottságnak útmutatókat kell rendelkezésre bocsátania az uniós megújulóenergia-fejlesztési 
platformról, beleértve egy felhasználói kézikönyvet és sablonokat, valamint a már megkötött statisztikai átruházási 
megállapodásokkal kapcsolatos releváns információkat.

(8) E rendeletnek – a benne meghatározott intézkedések mielőbbi alkalmazásának lehetővé tétele érdekében – az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon kell hatályba lépnie,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Tárgy

Ez a rendelet létrehozza az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformot az (EU) 2018/2001 irányelv alkalmazásában 
megvalósuló statisztikai átruházások megkönnyítése, valamint az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (1) bekezdésében 
meghatározott uniós célkitűzés és az említett irányelv 3. cikkének (2) bekezdése szerinti, e célkitűzés elérése jegyében tett 
egyes tagállami vállalások teljesítésének elősegítése érdekében.

2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „statisztikai átruházás”: a megújuló energiaforrásokból előállított energia tekintetében az energiastatisztikáról 
szóló 1099/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) B. mellékletének 5. pontja szerint bejelentett 
meghatározott mennyiség statisztikai értékének fizikai átruházás nélkül történő átadása egyik tagállamból a másikba, 
amely mennyiség levonásra kerül a megújuló energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéből, amelyet az 
átadó tagállam megújulóenergia-részarányának kiszámításakor figyelembe vesznek, és hozzáadódik a megújuló 
energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéhez, amelyet a fogadó tagállam megújulóenergia-részarányának 
kiszámításakor figyelembe vesznek;

2. „fogadó tagállam”: az a tagállam, amely statisztikai átruházási megállapodást köt abból a célból, hogy egy másik 
tagállamtól bizonyos statisztikai mennyiségű megújuló energiát vásároljon, amely hozzáadódik a megújuló forrásokból 
előállított energia azon mennyiségéhez, amelyet az (EU) 2018/2001 irányelv 8. cikkének (1) bekezdése értelmében az 
előbbi tagállam megújulóenergia-részarányának kiszámításakor figyelembe vesznek;

3. „átadó tagállam”: az a tagállam, amely statisztikai átruházási megállapodást köt abból a célból, hogy egy másik 
tagállamnak bizonyos statisztikai mennyiségű megújuló energiát értékesítsen, amely levonásra kerül a megújuló 
energiaforrásokból előállított energia azon mennyiségéből, amelyet az (EU) 2018/2001 irányelv 8. cikkének (1) 
bekezdése értelmében az előbbi tagállam megújulóenergia-részarányának kiszámításakor figyelembe vesznek;

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése 
tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1099/2008/EK rendelete (2008. október 22.) az energiastatisztikáról (HL L 304., 2008.11.14., 1. o.).
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4. „kiegészítő feltételek”: a statisztikai átruházás ütemezésén, árán és volumenén kívüli kritériumok, amelyeket a 
tagállamok a statisztikai átruházási megállapodáshoz csatolhatnak;

5. „megújuló energiaforrásokból előállított energia” vagy „megújuló energia”: az (EU) 2018/2001 irányelv 2. cikkének 1. 
pontjában meghatározott, megújuló forrásból származó energia vagy megújuló energia;

6. „statisztikai átruházási volumen” vagy „volumen”: a megújuló energia átruházott mennyisége, amely az (EU) 2018/ 
2001 irányelv 8. cikkének (1) bekezdése szerint az átadó tagállam esetében levonásra, a fogadó tagállam esetében pedig 
hozzáadásra kerül a statisztikai elszámolások során.

3. cikk

Célkitűzések

(1) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform célja, hogy megkönnyítse az (EU) 2018/2001 irányelv alkalmazásában 
megvalósuló statisztikai átruházásokat, valamint hogy elősegítse az (EU) 2018/2001 irányelv 3. cikkének (1) bekezdésében 
meghatározott uniós célkitűzés és az említett irányelv 3. cikkének (2) bekezdése szerinti, e célérték elérése jegyében tett 
tagállami vállalások teljesítését.

(2) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform:

a) azonosítja a tagállamok közötti statisztikai átruházási lehetőségeket az alábbiakra vonatkozó összesített információk 
megadásával:

i. azok a tagállamok, amelyek túllépték vagy várhatóan túl fogják lépni a megújuló energiára vonatkozó vállalásukat, 
illetve célkitűzésüket, és ennek megfelelően potenciálisan rendelkeznek egy másik tagállam részére átadható 
statisztikai megújulóenergia-többletmennyiséggel;

ii. azok a tagállamok, amelyek alulteljesítettek vagy várhatóan alulteljesítenek a megújuló energiára vonatkozó 
vállalásukhoz, illetve célkitűzésükhöz képest, és ennek megfelelően potenciálisan hiány merül fel náluk a megújuló 
energiára vonatkozó statisztikai mennyiségek tekintetében;

b) a tagállamok által benyújtott információval szolgál a keresletről és a kínálatról a megújuló energia statisztikai 
átruházásai tekintetében, beleértve az átruházások volumenét, árát és ütemezését, valamint kiegészítő feltételeit;

c) elősegíti a tagállamok közötti statisztikai átruházásokról szóló megállapodások megkötését egy, a statisztikai 
átruházásokkal kapcsolatos tagállami kereslet és kínálat összehangolására szolgáló, nem kötelező mechanizmus révén, 
valamint azáltal, hogy a megállapodásokról szóló egyeztetések megkezdése érdekében megadja a tagállami 
kapcsolattartó pontokat;

d) hozzáférést biztosít a tagállamokat a statisztikai átruházásokra vonatkozó megállapodások megkötésében segítő 
útmutató anyagokhoz;

e) növeli a megkötött statisztikai átruházási megállapodások átláthatóságát azáltal, hogy kulcsfontosságú, többek között az 
átruházások volumenére, árára és ütemezésére vonatkozó információkkal szolgál, valamint elérhetővé teszi a 
kapcsolódó statisztikai átruházási megállapodás dokumentumait, amennyiben azok nyilvánosan hozzáférhetők.

(3) A (2) bekezdésben meghatározott célkitűzéseken túlmenően az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform bármely 
más, a megújuló energiaforrásokból előállított energia statisztikai átruházásának folyamatához kapcsolódó funkcióval is 
szolgálhat az (1) bekezdésben megállapított célkitűzéshez való hozzájárulás érdekében.

4. cikk

A statisztikai átruházás céljára rendelkezésre álló energiamennyiségek azonosítása

(1) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform elősegíti a tagállamok közötti statisztikai átruházási megállapodások 
megkötését azáltal, hogy a statisztikai átruházás céljára rendelkezésre álló összesített energiamennyiségek alapján 
beazonosítja a statisztikai átruházási lehetőségeket.

(2) E potenciális lehetőségek a statisztikai átruházás céljára 2030-ig várhatóan rendelkezésre álló országonkénti 
energiamennyiségekre vonatkozó becslésre támaszkodva állapíthatók meg, mely becslés alapját nyilvánosan hozzáférhető 
információk – többek között a tagállamok által az (EU) 2018/1999 rendelettel összhangban benyújtott integrált nemzeti 
energia- és klímatervek, ezek aktualizált változatai és az integrált nemzeti energia- és éghajlat-politikai eredményjelentések 
–, valamint a harmadik felek által végzett értékelések képezik.
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5. cikk

A tagállamok vételi vagy eladási igényei

(1) A tagállamok önkéntes alapon éves adatokat oszthatnak meg az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformon a 
megújuló energiaforrásokból előállított energia statisztikai átruházása iránti keresleti és kínálati mennyiségekre 
vonatkozóan, beleértve a következőket:

a) a megújuló energiaforrásokból előállított energia azon mennyisége, amelyet egy másik tagállamtól kívánnak vásárolni, 
illetve egy másik tagállamnak kívánnak értékesíteni statisztikai átruházás révén, adott esetben bármely rögzített vagy 
változó mennyiségi összetevőt is feltüntetve;

b) az az ár vagy ártartomány, amelyen vagy amelyen belül hajlandók megújuló energiaforrásokból előállított 
energiatöbbletet statisztikai átruházás révén egy másik tagállamtól vásárolni, illetve egy másik tagállamnak értékesíteni; 
adott esetben bármely rögzített vagy rugalmas árösszetevőt is feltüntetve;

c) az az időkeret, amelyen belül sor kerülhet a statisztikai átruházásra, adott esetben egy évet vagy több évet, az előző vagy 
a folyó évet, illetve több következő évet is feltüntetve;

d) a statisztikai átruházáshoz kapcsolódó kiegészítő feltételek vagy prioritások.

(2) A statisztikai átruházások volumenét kilotonna kőolaj-egyenértékben (ktoe), gigawatt-órában (GWh), terajoule-ban 
(TJ) vagy más egyenértékű energiaegységben kell megadni. Ha az átváltás tömegből vagy térfogatból történik, a megfelelő 
fűtőértéket is figyelembe kell venni. A statisztikai átruházás tárgyát képező, megújuló energiaforrásokból előállított energia 
mennyiségét 3 tizedesjegyre kell kerekíteni.

(3) Az adatszolgáltatás nem jelent arra vonatkozó jogi kötelezettséget a tagállamok számára, hogy megállapodást 
kössenek egy másik tagállammal. Kizárólag a tagállamok közötti tárgyalásokat elősegítő, tájékoztatási célokat szolgál. A 
szóban forgó adatok az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformon csak más tagállamok és a Bizottság számára érhetők 
el.

(4) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformnak részét képezi egy olyan összeegyeztető mechanizmus, amely a 
tagállamok által jelzett kereslet és kínálat összehangolását végzi, és azonosítja a megújuló energiaforrásokból előállított 
energia tagállamok közötti átruházásának lehetőségeit.

(5) Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform összeegyeztető mechanizmusa által azonosított potenciális 
átruházások nem kötelező erejűek, és kizárólag a tagállamok közötti statisztikai átruházási megállapodások megkötésére 
vonatkozó tájékoztatási célokat szolgálják.

6. cikk

Hozzáférés az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformhoz és a tagállami kapcsolattartó pontokhoz

(1) A tagállamok megküldik a Bizottságnak az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformhoz való hozzáférésre jogosult 
személyek listáját. A hozzáférés e személyek számára csak akkor tagadható meg, ha azt a személyek száma vagy funkciója 
indokolja.

(2) A tagállamok kijelölnek egy, a megújuló energiaforrásokból előállított energia statisztikai átruházásáért felelős 
kapcsolattartó pontot, benyújtják az információkat az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformra, és szükség szerint 
frissítik azokat. Az uniós megújulóenergia-fejlesztési platform tájékoztatással szolgál az egyes tagállamok kapcsolattartó 
pontjairól.

7. cikk

Iránymutatás és tájékoztatás

(1) A Bizottság útmutató anyagokat, többek között a statisztikai átruházásokra vonatkozó felhasználói kézikönyvet 
bocsát rendelkezésre az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformra és annak használatára vonatkozóan, ezzel segítve a 
tagállamokat a statisztikai átruházásokra vonatkozó megállapodások megkötésében.

(2) A Bizottság az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformon hozzáférést biztosíthat további kapcsolódó forrásokhoz 
és információkhoz, beleértve a megállapodásmintákat és a megújuló energiaforrásokból előállított energia statisztikai 
átruházására vonatkozóan megjelent cikkeket és jelentéseket.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2021.11.17. L 407/7  



(3) A Bizottság az uniós megújulóenergia-fejlesztési platformon rendelkezésre bocsátja a platform segítségével 
megkötött statisztikai átruházási megállapodásokra vonatkozó információkat, beleértve azok ütemezését, volumenét, árát, 
kiegészítő feltételeit és a kapcsolódó statisztikai átruházási megállapodást, valamint az (EU) 2018/2001 irányelv 8. cikke és 
a 2009/28/EK irányelv 6. cikke alapján a platformon kívül kötött megállapodások tárgyát képező statisztikai átruházások 
volumenére, ütemezésére és az átruházásokban részt vevő tagállamokra vonatkozó információkat.

8. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. augusztus 6-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/2004 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. november 10.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről („Vänerlöjrom” [OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) pontjával összhangban a Bizottság közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában Svédország kérelmét (2) a „Vänerlöjrom” elnevezés bejegyzésére.

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
„Vänerlöjrom” elnevezést be kell jegyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Vänerlöjrom” (OEM) elnevezés bejegyzésre kerül.

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. melléklete szerinti 1.7. 
osztályba (Friss hal, puhatestűek és rákfélék, valamint ezekből készült termékek) tartozó terméket jelöl.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 10-én.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) HL C 288., 2021.7.19., 15. o.
(3) A Bizottság 668/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. június 13.) a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/2005 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. november 16.) 

a külső hitelminősítő intézetek hitelkockázati hitelminősítéseit az 575/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletben meghatározott hitelminőségi besorolásoknak megfeleltető hozzárendelési 
táblázatok tekintetében az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendeletet módosító végrehajtás-technikai 

standardok megállapításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló 
2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 136. cikke (1) 
bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/1799 bizottsági végrehajtási rendelet (2) III. melléklete a külső hitelminősítő intézetek (KHMI-k) által 
kibocsátott hitelminősítéseket megfelelteti az 575/2013/EU rendelet harmadik része II. címe 2. fejezetének 2. 
szakaszában meghatározott hitelminőségi besorolásnak (hozzárendelés).

(2) Az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelet III. mellékletének az (EU) 2019/2028 bizottsági végrehajtási rendelet (3)
általi legutóbbi módosításait követően az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelet III. mellékletében található egyes 
hozzárendelések esetében megváltoztak a hitelminősítéseket alátámasztó mennyiségi és minőségi tényezők. Ezen 
túlmenően egyes KHMI-k új piaci szegmensekre is kiterjesztették a hitelminősítéseiket, ami új minősítési skálákat és 
új hitelminősítési típusokat eredményezett. Következésképpen az érintett KHMI-k hozzárendeléseit aktualizálni kell.

(3) Az (EU) 2019/2028 végrehajtási rendelet elfogadása óta két további hitelminősítő intézetet vettek nyilvántartásba az 
1060/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) 14–18. cikkének megfelelően, míg két másik olyan KHMI-t, 
amelynek tekintetében az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelet meghatározta a hozzárendelést, töröltek a 
nyilvántartásból. Mivel az 575/2013/EU rendelet 136. cikkének (1) bekezdése valamennyi KHMI esetében előírja a 
hozzárendelés meghatározását, az említett rendeletet módosítani kell az újonnan nyilvántartásba vett KHMI-k 
tekintetében a hozzárendelés meghatározása, a kivezetett KHMI-k tekintetében pedig a hozzárendelés törlése 
érdekében.

(4) Emellett az 1060/2009/EK rendelet 14–18. cikkével összhangban nyilvántartásba vett egyik KHMI, amelynek 
tekintetében az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelet meghatározta a hozzárendelést, módosította a minősítési 
skálái minősítési kategóriáinak jelölésére használt szimbólumokat. Ezért módosítani kell az említett KHMI 
tekintetében meghatározott hozzárendelést annak érdekében, hogy az tükrözze az e KHMI által használt jelenlegi 
szimbólumokat.

(5) Ez a rendelet az Európai Bankhatóság, az Európai Értékpapírpiaci Hatóság és az Európai Biztosítás- és Foglalkozta
tóinyugdíj-hatóság (az európai felügyeleti hatóságok) által együttesen a Bizottságnak benyújtott végrehajtás- 
technikai standardtervezeteken alapul.

(1) HL L 176., 2013.6.27., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelete (2016. október 7.) az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 136. 

cikke (1) bekezdésének és 136. cikke (3) bekezdésének megfelelően a külső hitelminősítő intézetek hitelkockázati hitelminősítéseinek 
hozzárendelése tekintetében végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 275., 2016.10.12., 3. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2019/2028 végrehajtási rendelete (2019. november 29.) az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendeletnek a külső 
hitelminősítő intézetek hitelkockázati hitelminősítéseit az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott 
hitelminőségi besorolásoknak megfeleltető hozzárendelési táblázatok tekintetében történő módosításáról (HL L 313., 2019.12.4., 
34. o.).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 1060/2009/EK rendelete (2009. szeptember 16.) a hitelminősítő intézetekről (HL L 302., 
2009.11.17., 1. o.).
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(6) Az európai felügyeleti hatóságok nyilvános konzultációt folytattak az e rendelet alapját képező végrehajtás-technikai 
standardtervezetekről, elemezték az esetleges kapcsolódó költségeket és hasznot, továbbá kikérték az 1093/2010/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) 37. cikkével összhangban létrehozott Banki Érdekképviseleti Csoport 
tanácsát, az 1095/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) 37. cikkével összhangban létrehozott 
Értékpapírpiaci Érdekképviseleti Csoport tanácsát, valamint az 1094/2010/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (7) 37. cikkével összhangban létrehozott Biztosítási és Viszontbiztosítási Érdekképviseleti Csoport tanácsát.

(7) Az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2016/1799 rendelet módosítása

Az (EU) 2016/1799 végrehajtási rendelet III. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 16-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 1095/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai 
Értékpapírpiaci Hatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/77/EK bizottsági határozat hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 84. o.).

(7) Az Európai Parlament és a Tanács 1094/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (az Európai Biztosítás- 
és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) létrehozásáról, valamint a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/79/EK bizottsági 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 48. o.).
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MELLÉKLET 

„III. MELLÉKLET

Hozzárendelési táblázatok a 16. cikk alkalmazásában

Hitelminőségi besorolás 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Hosszú távú kibocsátói hitelminősítési skála aaa, aa+, aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, e, f, s

Hosszú távú kibocsátási minősítési skála aaa, aa+, aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, s

Pénzügyierő-minősítési skála A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Rövid távú kibocsátói minősítési skála AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Rövid távú kibocsátási minősítési skála AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Közép- és hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Közép- és hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kárigény-kifizetési képességre vonatkozó minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Rövid távú kibocsátói minősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Rövid távú kibocsátási minősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating-Agentur GmbH

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC/C, D

Rövid távú vállalati minősítési skála A++ A B, C, D
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Axesor Risk Management S.L.

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Globális rövid távú minősítési skála AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France

Globális hosszú távú kibocsátói hitelminősítési skála 3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Új globális hosszú távú kibocsátói hitelminősítési skála (NEC) 1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 
5+

5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA — Credit Rating Agency AD

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Globális rövid távú minősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Nyugdíjbiztosítókra vonatkozó hosszú távú minősítések skálája AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Nyugdíjbiztosítókra vonatkozó rövid távú minősítések skálája A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Nyugdíjalapokra vonatkozó hosszú távú minősítések skálája AAA pf, AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Garanciaalapokra vonatkozó hosszú távú minősítések skálája AAA, AA A BBB BB B C, D

Garanciaalapokra vonatkozó rövid távú minősítések skálája A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Nemzetközi hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Nemzetközi hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Nemzetközi hosszú távú biztosítói pénzügyierő-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Nemzetközi rövid távú kibocsátói minősítési skála A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Nemzetközi rövid távú kibocsátási minősítési skála A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Nemzetközi rövid távú biztosítói pénzügyierő-minősítési skála A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D
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Cerved Rating Agency S.p.A.

Hosszú távú vállalati minősítési skála A1.1, A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Rövid távú vállalati minősítési skála S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A BBB BB, B C, SD, D

Hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A BBB BB, B C, D

Rövid távú minősítési skála L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, 
D

Hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

Kkv-minősítési skála SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Rövid távú kibocsátói minősítési skála IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

Rövid távú kibocsátási minősítési skála IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4

DBRS Ratings GmbH

Hosszú távú kötelezettségminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kereskedelmi értékpapírokra és rövid távú adósságra vonatkozó 
minősítési skála

R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Pénzügyierő-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Várható veszteségre vonatkozó minősítési skála AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el),  
C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Rövid távú hitelminősítési skála A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D
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EuroRating Sp. z o.o.

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Hosszú távú kibocsátói nemteljesítés-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, 
D

Vállalati pénzügyi kötelezettségek – Hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Nemzetközi hosszú távú biztosítói pénzügyierő-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C

Származtatott ügyletben részt vevő partnerekre vonatkozó minősítési 
skála

AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, 
C dcr

Rövid távú minősítési skála F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Rövid távú biztosítói pénzügyierő-minősítési skála F1+ F1 F2, F3 B, C

GBB-Rating Gesellschaft für Bonitätsbeurteilung GmbH

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Globális hosszú távú minősítési skála HR AAA(G)/HR  
AA(G)

HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Globális rövid távú minősítési skála HR+1(G)/HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), 
HR D(G)

ICAP S.A.

Globális hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Globális hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS S.A.

Hosszú távú minősítési skála AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Japan Credit Rating Agency Ltd

Hosszú távú kibocsátói minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Hosszú távú kibocsátási minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Rövid távú kibocsátói minősítési skála J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Rövid távú kibocsátási hitelminősítési skála J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe Limited

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Rövid távú hitelminősítési skála K1+ K1 K2, K3 B, C, D

modeFinance S.r.l.

Globális hosszú távú minősítési skála A1, A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Globális hosszú távú minősítési skála Aaa, Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Globális rövid távú minősítési skála P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit RatingAS

Hosszú távú minősítési skála AAA/AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Rövid távú minősítési skála N-1+ N-1, N-2, N-3, 
N-4

QIVALIO SAS (formerly Spread Research)

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Globális rövid távú minősítési skála SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, 
SRD
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Rating-Agentur Expert RA GmbH

Nemzetközi hosszú távú hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Nemzetközi megbízhatósági minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Nemzetközi rövid távú minősítési skála RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings GmbH

Hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Rövid távú minősítési skála S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4

Scope Hamburg GmbH

Globális hosszú távú minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings Europe Limited

Hosszú távú kibocsátói hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Hosszú távú kibocsátási hitelminősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Biztosítói pénzügyierő-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Pénzügyi intézmények hosszú távú szanálásipartner-minősítési skálája AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, SD,, D

Közepes piaci vállalatok értékelésén alapuló minősítési skála MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, 
MMD

Rövid távú kibocsátói hitelminősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Rövid távú kibocsátási hitelminősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pénzügyi intézmények rövid távú szanálásipartner-minősítési skálája A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/2006 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. november 16.) 

a 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően a külső hitelminősítő intézetek 
hitelminősítéseinek objektív hitelminősítési kategóriákba sorolása tekintetében az (EU) 2016/1800 

végrehajtási rendeletet módosító végrehajtás-technikai standardok megállapításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló, 2009. november 25-i
2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre (Szolvencia II) (1) és különösen annak 109a. cikke (1) bekezdésének 
harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/1800 bizottsági végrehajtási rendelet (2) melléklete többek között megfelelteti a külső hitelminősítő 
intézetek (KHMI-k) által kibocsátott hitelminősítéseket az (EU) 2015/35 felhatalmazáson alapuló bizottsági 
rendelet (3) 3. cikkében („Külső hitelminősítések”) meghatározott hitelminőségi besorolásnak.

(2) Az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet mellékletének az (EU) 2020/744 bizottsági végrehajtási rendelet (4) általi 
legutóbbi módosítása óta egyes hozzárendelések esetében megváltoztak a hitelminősítéseket alátámasztó 
mennyiségi és minőségi tényezők. Ezen túlmenően egyes KHMI-k új piaci szegmensekre is kiterjesztették a 
hitelminősítéseiket, ami új minősítési skálákat és új hitelminősítési típusokat eredményezett. Következésképpen az 
érintett KHMI-k hozzárendeléseit aktualizálni kell.

(3) Az (EU) 2020/744 végrehajtási rendelet elfogadását követően két hitelminősítő intézetet vettek nyilvántartásba az 
1060/2009/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) 14–18. cikkének megfelelően, míg két másik olyan 
KHMI-t, amelynek tekintetében az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet meghatározta a hozzárendelést, töröltek a 
nyilvántartásból. Ezért az újonnan nyilvántartásba vett KHMI-k tekintetében szükség van a hozzárendelés 
meghatározására, a kivezetett KHMI-k tekintetében pedig a hozzárendelés törlésére.

(4) Emellett az 1060/2009/EK rendelet 14–18. cikkével összhangban nyilvántartásba vett egyik KHMI, amelynek 
tekintetében az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet meghatározta a hozzárendelést, módosította a minősítési 
skálái minősítési kategóriáinak jelölésére használt szimbólumokat. Ezért módosítani kell az említett KHMI 
tekintetében meghatározott hozzárendelést annak érdekében, hogy az tükrözze az e KHMI által használt jelenlegi 
szimbólumokat.

(5) Ez a rendelet az Európai Bankhatóság (EBH), az Európai Értékpapírpiaci Hatóság (ESMA) és az Európai Biztosítás- és 
Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság (EIOPA) (az európai felügyeleti hatóságok) által együttesen a Bizottságnak benyújtott 
végrehajtás-technikai standardtervezeteken alapul.

(1) HL L 335., 2009.12.17., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelete (2016. október 11.) a 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 

megfelelően a külső hitelminősítő intézetek hitelminősítéseinek objektív hitelminősítési kategóriákba sorolása tekintetében 
végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 275., 2016.10.12., 19. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2015/35 felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. október 10.) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység 
megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (Szolvencia II) kiegészítéséről (HL L 12., 
2015.1.17., 1. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2020/744 végrehajtási rendelete (2020. június 4.) a 2009/138/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
megfelelően a külső hitelminősítő intézetek hitelminősítéseinek objektív hitelminősítési kategóriákba sorolása tekintetében 
végrehajtás-technikai standardok megállapításáról szóló (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 176., 2020.6.5., 4. 
o.).

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1060/2009/EK rendelete (2009. szeptember 16.) a hitelminősítő intézetekről (HL L 302, 
2009.11.17., 1. o.).
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(6) Az európai felügyeleti hatóságok nyilvános konzultációt folytattak az e rendelet alapját képező végrehajtás-technikai 
standardtervezetekről, elemezték az esetleges kapcsolódó költségeket és hasznot, továbbá kikérték az 1093/2010/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) 37. cikkével összhangban létrehozott Banki Érdekképviseleti Csoport 
tanácsát, az 1095/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (7) 37. cikkével összhangban létrehozott 
Értékpapírpiaci Érdekképviseleti Csoport tanácsát, valamint az 1094/2010/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (8) 37. cikkével összhangban létrehozott Biztosítási és Viszontbiztosítási Érdekképviseleti Csoport tanácsát.

(7) Az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet módosítása

Az (EU) 2016/1800 végrehajtási rendelet mellékletének helyébe az e rendelet mellékletében szereplő szöveg lép.

2. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 16-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 1093/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság) 
létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 
2010.12.15., 12. o.).

(7) Az Európai Parlament és a Tanács 1095/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (Európai 
Értékpapírpiaci Hatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/77/EK bizottsági határozat hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 84. o.).

(8) Az Európai Parlament és a Tanács 1094/2010/EU rendelete (2010. november 24.) az európai felügyeleti hatóság (az Európai Biztosítás- 
és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) létrehozásáról, valamint a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/79/EK bizottsági 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 48. o.).
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

A külső hitelminősítő intézetek hitelminősítéseinek objektív hitelminősítési kategóriákba sorolása

Hitelminősítési kategória 0 1 2 3 4 5 6

A.M. Best (EU) Rating Services B.V.

Hosszú távú kibocsátói 
hitelminősítési skála

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
e, f, s

Hosszú távú kibocsátási minősítési 
skála

aaa aa, aa- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, c, d, 
s

Pénzügyierő-minősítési skála A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S

Rövid távú kibocsátói minősítési 
skála

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, e, f, s

Rövid távú kibocsátási minősítési 
skála

AMB-1+ AMB-1- AMB-2,
AMB-3

AMB- 4, d, s

ARC Ratings S.A.

Közép- és hosszú távú kibocsátói 
minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Közép- és hosszú távú kibocsátási 
minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kárigény-kifizetési képességre 
vonatkozó minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Rövid távú kibocsátói minősítési 
skála

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Rövid távú kibocsátási minősítési 
skála

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

ASSEKURATA Assekuranz Rating- 
Agentur GmbH

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC, CC/C, D
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Rövid távú vállalati minősítési skála A++ A B, C, D

Axesor Risk Management SL

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E

Globális rövid távú minősítési skála AS1+ AS1 AS2 AS3, AS4, AS5

Banque de France

Globális hosszú távú kibocsátói 
hitelminősítési skála

3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P

Új globális hosszú távú kibocsátói 
hitelminősítési skála (NEC)

1+ 1, 1- 2+, 2, 2- 3+, 3, 3-, 4+, 4, 4-, 5+ 5, 5-, 6+, 6, 6- 7, 8, P

BCRA – Credit Rating Agency AD

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Globális rövid távú minősítési skála A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Nyugdíjbiztosítókra vonatkozó 
hosszú távú minősítések skálája

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Nyugdíjbiztosítókra vonatkozó 
rövid távú minősítések skálája

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Nyugdíjalapokra vonatkozó hosszú 
távú minősítések skálája

AAA pf AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf

Garanciaalapokra vonatkozó 
hosszú távú minősítések skálája

AAA AA A BBB BB B C, D

Garanciaalapokra vonatkozó rövid 
távú minősítések skálája

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Capital Intelligence Ratings Ltd

Nemzetközi hosszú távú kibocsátói 
minősítési skála

AAA AA A BBB BB B C, RS, SD, D

Nemzetközi hosszú távú kibocsátási 
minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D
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Nemzetközi hosszú távú biztosítói 
pénzügyierő-minősítési skála

AAA AA A BBB BB B C,RS, SD, D

Nemzetközi rövid távú kibocsátói 
minősítési skála

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Nemzetközi rövid távú kibocsátási 
minősítési skála

A1+ A1 A2, A3 B, C, D

Nemzetközi rövid távú biztosítói 
pénzügyierő-minősítési skála

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D

Cerved Rating Agency S.p.A.

Hosszú távú vállalati minősítési 
skála

A1.1 A1.2, A1.3 A2.1, A2.2, A3.1 B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1

Rövid távú vállalati minősítési skála S-1 S-2 S-3 V-1, R-1

Creditreform Rating AG

Hosszú távú minősítési skála AAA AA A BBB BB , B C, SD, D

Hosszú távú kibocsátási minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB , B C, D

Rövid távú minősítési skála L1 L2 L3, NEL, D

CRIF Ratings S.r.l.

Hosszú távú kibocsátói minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, D

Hosszú távú kibocsátási minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS

Kkv-minősítési skála SME1, SME2 SME3 SME4 SME5, SME6 SME7, SME8

Rövid távú kibocsátói minősítési 
skála

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4

Rövid távú kibocsátási minősítési 
skála

IG-1 IG-2 SIG-1, SIG-2, SIG-3, 
SIG-4
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DBRS Ratings GmbH

Hosszú távú kötelezettségminősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Kereskedelmi értékpapírokra és 
rövid távú adósságra vonatkozó 
minősítési skála

R-1 H, R-1 M R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D

Pénzügyierő-minősítési skála AAA, AA A BBB BB B CCC, CC, C, R

Várható veszteségre vonatkozó 
minősítési skála

AAA(el), AA(el) A(el) BBB(el) BB(el) B(el) CCC(el), CC(el), C(el)

Egan-Jones Ratings Co.

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D

Rövid távú hitelminősítési skála A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D

EuroRating Sp. z o.o.

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Fitch Ratings Ireland Limited

Hosszú távú kibocsátói 
nemteljesítés-minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, D

Vállalati pénzügyi kötelezettségek – 
Hosszú távú minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Nemzetközi hosszú távú biztosítói 
pénzügyierő-minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C

Származtatott ügyletben részt vevő 
partnerekre vonatkozó minősítési 
skála

AAA dcr, AA dcr A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, C dcr

Rövid távú minősítési skála F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D

Rövid távú biztosítói pénzügyierő- 
minősítési skála

F1+ F1 F2, F3 B, C
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GBB-Rating Gesellschaft für 
Bonitätsbeurteilung mbH

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

HR Ratings de México, S.A. de C.V.

Globális hosszú távú minősítési 
skála

HR  
AAA(G)

HR AA(G) HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G)

Globális rövid távú minősítési skála HR+1(G) HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5(G), HR  
D(G)

ICAP S.A

Globális hosszú távú kibocsátói 
minősítési skála

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

Globális hosszú távú kibocsátási 
minősítési skála

AAA, AA A, BBB BB, B CCC, CC C, D

INBONIS SA

Hosszú távú minősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Japan Credit Rating Agency Ltd

Hosszú távú kibocsátói minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D

Hosszú távú kibocsátási minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Rövid távú kibocsátói minősítési 
skála

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D

Rövid távú kibocsátási 
hitelminősítési skála

J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D

Kroll Bond Rating Agency Europe

Hosszú távú hitelminősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Rövid távú hitelminősítési skála K1+ K1 K2, K3 B, C, D
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modeFinance S.r.l.

Globális hosszú távú minősítési 
skála

A1 A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D

Moody’s Investors Service

Globális hosszú távú minősítési 
skála

Aaa Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C

Globális rövid távú minősítési skála P-1 P-2 P-3 NP

Nordic Credit Rating AS

Hosszú távú minősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, SD

Rövid távú minősítési skála N-1+ N-1, N-2, N-3, N-4

QIVALIO SAS (formerly Spread 
Research)

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Globális rövid távú minősítési skála SR0 SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, SRD

Rating-Agentur Expert RA GmbH

Nemzetközi hosszú távú 
hitelminősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Nemzetközi megbízhatósági 
minősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC,CC, C, D, E

Nemzetközi rövid távú minősítési 
skála

RA1+ RA1 RA2, RA3 RA4, RA5, C, D

Scope Ratings AG

Hosszú távú minősítési skála AAA AA A BBB BB B CCC, CC,C, D

Rövid távú minősítési skála S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4
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Scope Hamburg GmbH

Globális hosszú távú minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D

S&P Global Ratings

Hosszú távú kibocsátói 
hitelminősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D

Hosszú távú kibocsátási 
hitelminősítési skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D

Biztosítói pénzügyierő-minősítési 
skála

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R

Pénzügyi intézmények hosszú távú 
szanálásipartner-minősítési skálája

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD, D

Közepes méretű vállalatok 
értékelésén alapuló minősítési skála

MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, MM6 MM7, MM8, MMD

Rövid távú kibocsátói 
hitelminősítési skála

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D

Rövid távú kibocsátási 
hitelminősítési skála

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D

Pénzügyi intézmények rövid távú 
szanálásipartner-minősítési skálája

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, SD/D”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2021/2007 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2021. november 16.) 

a kisvállalkozásokra vonatkozó különös szabályozás tekintetében a 904/2010/EU tanácsi rendelet 
végrehajtási szabályainak meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a hozzáadottérték-adó területén történő közigazgatási együttműködésről és csalás elleni küzdelemről szóló, 
2010. október 7-i 904/2010/EU tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 17. cikkének (2) bekezdésére, 32. cikkének (2) 
bekezdésére, 37a. cikkének (2) bekezdésére és 37b. cikkének (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2006/112/EK tanácsi irányelv (2) XII. címének 1. fejezetét, amely különös szabályozást ír elő a kisvállalkozásokra 
vonatkozóan, az (EU) 2020/285 tanácsi irányelv (3) módosította.

(2) Az (EU) 2020/285 irányelv módosította továbbá a 904/2010/EU rendeletet, amely megállapítja a hozzáadottérték- 
adó (héa) területén történő közigazgatási együttműködésre és csalás elleni küzdelemre vonatkozó szabályokat. Az 
említett rendelet 17. cikke (1) bekezdésének g) pontja, 21. cikkének (2b) bekezdése, 32. cikkének (1) bekezdése, 
valamint 37a. és 37b. cikke kifejezetten az e különös szabályozáshoz kapcsolódó információk tárolására, 
automatikus lekérdezésére és továbbítására vonatkozik. Az e módosításoknak való megfeleléshez szükséges 
intézkedéseket 2025. január 1-jétől kell alkalmazni.

(3) Az automatikus lekérdezés megkönnyítése érdekében meg kell határozni az azzal a hozzáféréssel kapcsolatos 
gyakorlati részleteket és előírásokat, amelyet egy tagállam bármely más tagállam illetékes hatósága számára biztosít 
olyan információkhoz, mint az azonosító adatok, valamint azon termékértékesítések vagy szolgáltatások értéke, 
amelyeket az adóalany az ékesítés/szolgáltatás helye szerinti tagállam által alkalmazott különös szabályozást 
igénybe véve végez.

(4) Annak biztosítása érdekében, hogy a 904/2010/EU rendelet 37a. cikkének (1) bekezdésében, valamint 37b. 
cikkének (2) és (3) bekezdésében említett információk cseréje egységes módon történjen, a Bizottság az ilyen 
adatcserére vonatkozó gyakorlati intézkedéseket fogad el, beleértve az egységes elektronikus üzenetek használatát is. 
Ez egyúttal lehetővé tenné a technikai és a funkcionális előírások szabályozott keretfeltételek közötti, egységes 
kidolgozását.

(5) A gyakorlati intézkedéseknek biztosítaniuk kell különösen a kisvállalkozások nyilvántartásba vételével kapcsolatos 
információk hatékony továbbítását és feldolgozását, amelyek ahhoz szükségesek, hogy a kisvállalkozások a 
letelepedés helye szerinti tagállamon kívül is igénybe vehessék a különös szabályozást, mivel ahhoz, hogy az 
információcsere egységes módon történhessen, a tagállamoknak módosítaniuk kellene elektronikus interfészeiket, 
ugyanis jelenleg azok olyan rendszerhez vannak kialakítva, amely csak azon vállalkozások számára teszi lehetővé, 
hogy adómenteséget kapjanak, amelyek esetében a letelepedésük helye szerinti tagállam megegyezik a héafizetési 
kötelezettség helyével.

(6) Az azonosítási adatok változásaival – például a különös szabályozásból való kizárással – kapcsolatos információkat 
is egységes módon kell megosztani annak érdekében, hogy a tagállamok nyomon követhessék a különös 
szabályozás területükön történő helyes alkalmazását, és küzdhessenek a csalás ellen. E célból helyénvaló 
meghatározni az említett információk elektronikus cseréjére vonatkozó közös szabályokat.

(7) Annak érdekében, hogy az adóalanyok adminisztratív terhei a lehető legkisebbek legyenek, a különös szabályozás 
helyes alkalmazásának figyelemmel kísérése mellett az elektronikus interfészre vonatkozóan bizonyos minimumkö
vetelményeket kell megállapítani olyan esetekre, amikor az adóalanyok bejelentéseket tesznek. Lehetővé kell tenni 
ugyanakkor, hogy a tagállamok kiegészítő funkciókat hozzanak létre az adminisztratív költségek további 
csökkentése céljából.

(1) HL L 268., 2010.10.12., 1. o.
(2) A Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről (HL L 347., 2006.12.11., 1. o.).
(3) A Tanács (EU) 2020/285 irányelve (2020. február 18.) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek a 

kisvállalkozásokra vonatkozó különös szabályozás tekintetében történő módosításáról és a 904/2010/EU rendeletnek a kisvállal
kozásokra vonatkozó különös szabályozás megfelelő alkalmazásának nyomon követését célzó közigazgatási együttműködés és 
információcsere tekintetében történő módosításáról (HL L 62., 2020.3.2., 13. o.).
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(8) Gyakorlati intézkedéseket kell meghatározni továbbá a 2006/112/EK irányelv 167a. cikkének XI. címe 3. fejezetének 
és XII. címe 1. fejezetének átültetése során az egyes tagállamok által jóváhagyott intézkedésekkel kapcsolatos 
részletes információcsere elősegítése érdekében.

(9) Ezt a rendeletet attól a naptól kell alkalmazni, amikortól a 904/2010/EU rendelet 17. cikke (1) bekezdésének g) 
pontja, 21. cikkének (2b) bekezdése, 32. cikkének (1) bekezdése, valamint 37a. és 37b. cikke alkalmazandó.

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Közigazgatási Együttműködési Állandó Bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

1. „különös szabályozás”: a 2006/112/EK irányelv XII. címe 1. fejezetének 2. szakaszában meghatározott, kisvállal
kozásokra vonatkozó különös mentességi szabályozás;

2. „adómentesség szerinti tagállam”: az a tagállam, amely a területén héamentességet biztosít a különös szabályozás alapján 
adómentességre jogosult adóalanyok által végzett termékértékesítések és szolgáltatások tekintetében;

3. „letelepedés helye szerinti tagállam”: az a tagállam, amelyben a különös szabályozást igénybe vevő adóalany letelepedett.

2. cikk

Az elektronikus interfészek funkciói

A letelepedés helye szerinti tagállam elektronikus interfésze, amely révén az adóalany a 2006/112/EK irányelv 284c. 
cikkének (2) bekezdése alapján előzetes értesítést, az értesítés aktualizálását és a különös szabályozás alkalmazása céljából 
egy másik tagállamban végzett értékesítés/szolgáltatás értékét bejelentheti, lehetővé teszi a 2006/112/EK irányelv 284. 
cikkének (3) és (4) bekezdése, valamint 284a. és 284b. cikke értelmében rendelkezésre bocsátandó információk és ezen 
információk bármely változásának az elmentését.

3. cikk

Automatikus információcsere

A 904/2010/EU rendelet 21. cikkének (2b) bekezdése értelmében a letelepedés helye szerinti tagállam a CCN/CSI-hálózaton 
vagy egy azzal egyenértékű biztonságos hálózaton vagy rendszeren keresztül automatikus hozzáférést biztosít a többi 
tagállam illetékes hatósága számára az említett rendelet 17. cikke (1) bekezdésének g) pontjával összhangban gyűjtött és 
tárolt következő információkhoz:

a) a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) bekezdése alapján az adómentességet bármelyik másik tagállamban igénybe 
vevő adóalany azonosítására szolgáló egyedi szám;

b) releváns esetben az adóalany neve, tevékenysége, a 2006/112/EK irányelv 284. cikke (1) bekezdésének második 
albekezdése értelmében az az üzleti ágazat, amelyben tevékenykedik, jogi formája és címe;

c) a letelepedés helyének megváltozása esetén a változás hatálybalépésének időpontja, és – adott esetben – az a tagállam, 
amely tekintetében az adóalany a letelepedés mellett döntött;

d) azok a tagállamok, amelyekben az adóalany mentességet kíván igénybe venni, a 2006/112/EK irányelv 284. 
cikkének (3) vagy (4) bekezdésében említett előzetes bejelentés vagy annak aktualizálása tekintetében;

e) azok a tagállamok, amelyekben az adóalany a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (2) bekezdése szerinti 
adómentességet igénybe veszi;
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f) az adómentesség kezdetének időpontja minden olyan tagállamban, ahol az adóalany igénybe veszi az adómentességet;

g) az adóalany letelepedése szerinti tagállamban és az összes többi tagállamban teljesített, adott esetben a 2006/112/EK 
irányelv 284c. cikke (1) bekezdésének c) pontja alapján üzleti ágazatonként részletezett termékértékesítések és/vagy 
szolgáltatások összesített értéke a bejelentés naptári éve alatt és a bejelentést megelőző naptári évek során, összhangban 
a 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) bekezdésével;

h) az adóalany letelepedése szerinti tagállamban és az összes többi tagállamban naptári negyedévenként teljesített, adott 
esetben a 2006/112/EK irányelv 284c. cikke (1) bekezdésének c) pontja alapján üzleti ágazatonként részletezett 
termékértékesítések és/vagy szolgáltatások összesített értéke, beleértve annak módosításait is, vagy 0, ha nem történt 
értékesítés/szolgáltatás;

i) az az időpont, amikor az uniós éves árbevétel meghaladta a 2006/112/EK irányelv 284. cikke (2) bekezdésének a) 
pontjában említett összeget, valamint az adóalany letelepedése szerinti tagállamban és az összes többi tagállamban a 
naptári negyedév kezdetétől az uniós éves árbevételi küszöbérték túllépésének időpontjáig teljesített, adott esetben 
a 2006/112/EK irányelv 284c. cikke (1) bekezdésének c) pontja alapján üzleti ágazatonként részletezett értékesítések/ 
szolgáltatások összesített értéke, vagy 0, ha nem történt értékesítés/szolgáltatás;

j) az az időpont, amikor az adóalany a 2006/112/EK irányelv 284e. cikkének b) pontjában említett, adómentességről 
szóló értesítést követően már nem jogosult az adómentesség alkalmazására, valamint az a tagállam vagy azok a 
tagállamok, amelyben vagy amelyekben a megszüntetés hatályba lép;

k) az az időpont, amikor hatályba lép az adóalany azon döntése, hogy önként megszünteti az adómentesség alkalmazását, 
valamint az a tagállam vagy azok a tagállamok, amelyben vagy amelyekben a megszüntetés hatályba lép;

l) az az időpont, amikor az adóalany tevékenysége megszűnt, valamint az érintett tagállamok.

4. cikk

Az információk továbbítása

(1) A tagállamok a 904/2010/EU rendelet 32. cikkének (1) bekezdésével összhangban haladéktalanul rendelkezésre 
bocsátják az e rendelet I. mellékletében felsorolt, a 2006/112/EK irányelv 167a. cikkét, XI. címének 3. fejezetét és XII. 
címének 1. fejezetét átültető rendelkezésekre vonatkozó információkat és azok aktualizált változatát. Ezeket az 
információkat a Bizottság által létrehozott internetes portálon keresztül kell benyújtani.

(2) A letelepedés helye szerinti tagállam a 904/2010/EU rendelet 37a. cikkének (1) bekezdése alapján a CCN/CSI- 
hálózaton vagy egy azzal egyenértékű biztonságos hálózaton vagy rendszeren keresztül az e rendelet II. mellékletében 
meghatározott egységes elektronikus üzenetként továbbítja az adómentesség szerinti tagállam illetékes hatóságainak a 
következő információkat attól az időponttól számított 15 munkanapon belül, amikortól az információ rendelkezésre áll:

a) a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) vagy (4) bekezdésében említett előzetes bejelentés vagy annak aktualizálása 
tekintetében az adómentességet kérelmező adóalany érintett tagállamának tájékoztatása céljából:

i. az adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által kiadott és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) 
bekezdésének a) pontjában említett egyedi azonosító száma; vagy ha az még nem áll rendelkezésre:

ii. az adóalany azonosítására szolgáló bármely más szám;

b) a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) vagy (4) bekezdésében említett előzetes bejelentés vagy annak aktualizálása 
tekintetében az adóalanynak az egyedi azonosító számáról való értesítését vagy a 2006/112/EK irányelv 284. 
cikkének (5) bekezdésében említett azonosítószám adóalany részére történő megerősítését követően:

i. az adóalanynak a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) pontjában említett egyedi azonosító száma; 
valamint:
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ii. a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének d) pontjában említett adómentesség kezdetének időpontja az 
érintett tagállamban;

c) minden olyan adóalany tekintetében, akinek az uniós éves árbevétele meghaladta a 2006/112/EK irányelv 284. cikke (2) 
bekezdésének a) pontjában említett összeget:

i. az adóalanynak a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) pontjában említett egyedi azonosító száma; 
valamint:

ii. az az időpont, amikor a szóban forgó adóalany uniós éves árbevétele meghaladta a 2006/112/EK irányelv 284. cikke 
(2) bekezdésének a) pontjában említett összeget;

d) minden olyan adóalany tekintetében, aki nem tett eleget a 2006/112/EK irányelv 284b. cikkében meghatározott 
jelentéstételi kötelezettségeknek:

i. az adóalanynak a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) pontjában említett egyedi azonosító száma; 
valamint:

ii. a szóban forgó kötelezettségek elmulasztásának ténye.

(3) Az adómentesség szerinti tagállam a 904/2010/EU rendelet 37b. cikkének (2) és (3) bekezdése alapján a CCN/CSI- 
hálózaton vagy egy azzal egyenértékű biztonságos hálózaton vagy rendszeren keresztül az e rendelet III. mellékletében 
meghatározott egységes elektronikus üzenetként továbbítja a letelepedés helye szerinti tagállam illetékes hatóságainak a 
következő információkat:

a) a (2) bekezdés a) pontjában említett információk beérkezésétől számított 15 munkanapon belül:

i. az adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által kiadott és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) 
bekezdésének a) pontjában említett egyedi azonosító száma, vagy ha az még nem áll rendelkezésre, a letelepedés 
helye szerinti tagállamtól az azonosítás céljából kapott bármely más szám;

ii. tájékoztatás arról, hogy az adott évben túllépték-e a 2006/112/EK irányelv 284. cikke (2) bekezdésének b) 
pontjában említett adómentesség tekintetében az adott tagállamban alkalmazandó éves árbevételi értékhatárt;

iii. tájékoztatás arról, hogy teljesülnek-e a 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) bekezdésében említett feltételek;

iv. a ii. és iii. alpont szerint szolgáltatandó információk további pontosítására irányuló kérések;

b) haladéktalanul az adóalanynak a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) pontjában említett egyedi 
azonosító száma, valamint az az időpont, amikortól az adóalany a 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) bekezdése 
értelmében már nem jogosult az adómentességre;

c) haladéktalanul az az időpont, amikor a kisvállalkozásokra vonatkozó különös szabályozás az adott tagállamban már 
nem alkalmazható.

5. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 2025. január 1-jétől kell alkalmazni.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 16-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

A tagállamok által a 904/2010/EU rendelet 32. cikkének (1) bekezdése alapján szolgáltatandó 
információk 

1. A pénzforgalmi elszámolásra vonatkozó különös szabályozás

A 2006/112/EK irányelv 167a. cikke – a pénzforgalmi elszámolás választható rendszere

1. kérdés – Az Ön tagállamában választható-e a pénzforgalmi elszámolásra vonatkozó különös szabályozás?

2. kérdés – Ha igen, milyen küszöbérték van hatályban? Kérjük, adja meg EUR-ban és országa nemzeti valutájában.

2. A kisvállalkozásokra vonatkozó különös szabályozás

2006/112/EK irányelv, XII. cím, 1. fejezet, 1. szakasz

281. cikk – Egyszerűsített adómegállapítási és -beszedési eljárások

3. kérdés – Alkalmaznak-e egyszerűsített eljárásokat – például átalányadózási rendszereket – a kisvállalkozások 
hozzáadottérték-adójának megállapítására és beszedésére?

4a. kérdés – Ha igen, milyen egyszerűsített eljárásokat alkalmaznak a kisvállalkozásokra?

4b. kérdés – Milyen feltételek mellett vagy korlátok között alkalmaznak ilyen egyszerűsített eljárásokat?

2006/112/EK irányelv, XII. cím, 1. fejezet, 2. szakasz

A 2006/112/EK irányelv 282–290. cikke – Mentességek

5. kérdés – Alkalmazzák-e a 2006/112/EK irányelv XII. címe 1. fejezetének 2. szakaszában meghatározott, kisvállal
kozásokra vonatkozó különös szabályozást?

6a. kérdés – Ha igen, mely időponttól?

6b. kérdés – Ha nem, de korábban alkalmazták, akkor mely időpontig?

A 2006/112/EK irányelv 283. cikkének (2) bekezdése – Kizárás

7. kérdés – Mely ügyleteket zárják ki a kisvállalkozásokra vonatkozó, az Ön tagállama által alkalmazott különös szabályozás 
szerinti mentesség hatálya alól?

A 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (1) bekezdése – Küszöbérték

8. kérdés – Az Ön tagállamában milyen szintű(ek) az éves árbevételre vonatkozó, a mentesség igénybevételéhez szükséges 
hatályos küszöbérték(ek) (azaz mentességi értékhatár(ok))? Kérjük, adja meg EUR-ban és országa nemzeti valutájában.

9. kérdés – Mely időponttól hatályos(ak) a mentességi küszöbérték(ek) jelenlegi szintje(i)?

10. kérdés – Ha egynél több értékhatárt alkalmaznak, kérjük, adja meg a különböző értékhatárok tekintetében a 
termékértékesítési és szolgáltatásnyújtási kategóriákra való jogosultság kritériumait, és jelölje meg azt az időpontot, 
amelytől kezdődően e kritériumok alkalmazandók.

A 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) bekezdése – Azonosító szám

11. kérdés – A 2006/112/EK irányelv 284. cikke (3) bekezdésének b) pontjában említett azonosítás céljából az adóalany 
számára a belföldi rendszer keretében fennálló kötelezettségei tekintetében korábban megállapított egyedi héaazonosító 
számot alkalmazzák, vagy a héaazonosító szám szerkezetét, vagy bármely más számot?

A 2006/112/EK irányelv 284c. cikkének (1) bekezdése – Pénznem

12. kérdés – A 2006/112/EK irányelv 284c. cikke (1) bekezdése első albekezdése b) pontjának alkalmazásában előírják-e, 
hogy az értékeket az Ön országa nemzeti pénznemében kell kifejezni?

A 2006/112/EK irányelv 284c. cikkének (2) bekezdése – Információk benyújtása

13. kérdés – Előírják-e, hogy az adóalany a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) és (4) bekezdésében, valamint 284b. 
cikkének (1) és (3) bekezdésében említett információkat elektronikus úton nyújtsa be?
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14. kérdés – Ha igen, milyen feltételek mellett?

A 2006/112/EK irányelv 284d. cikkének (3) bekezdése – Meg nem felelés

15. kérdés – Ha az adóalany nem teljesíti a 2006/112/EK irányelv 284b. cikkében előírt kötelezettségeket, előírják-e az 
adóalany számára, hogy az Ön tagállamában teljesített adómentes ügyletek tekintetében teljesítse héakötelezettségeit?

16. kérdés – Ha igen, mely kötelezettségekről van szó?

A 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) bekezdése – Átmeneti időszak

17. kérdés – Az Ön tagállamában megszűnik-e a 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (1) bekezdésében előírt 
adómentesség, ha az említett bekezdéssel összhangban meghatározott értékhatárt a 288a. cikk (1) bekezdésének negyedik 
albekezdése szerint túllépik?

18. kérdés – Amennyiben nem ez a helyzet, és az adóalany számára lehetővé teszik, hogy továbbra is a 2006/112/EK 
irányelv 284. cikkének (1) bekezdésében meghatározott adómentességben részesüljön az értékhatár túllépésének naptári 
évében, alkalmaznak-e felső határt?

19. kérdés – Ha igen, 10 %-os vagy 25 %-os felső határt alkalmaznak?

20. kérdés – Hány évre kerül kizárásra az adóalany a kisvállalkozásokra vonatkozó különös szabályozás hatálya alól azt 
követően, hogy túllépte a mentességi küszöböt?

A 2006/112/EK irányelv 290. cikke – Választási lehetőség adómentességre jogosult adóalanyok számára

21. kérdés – Vannak-e részletes szabályok vagy feltételek a 2006/112/EK irányelv 290. cikkében biztosított lehetőség 
alkalmazására vonatkozóan?

22. kérdés – Ha igen, milyen szabályok és feltételek alkalmazandók?

2006/112/EK irányelv, XII. cím, 1. fejezet, 2a. szakasz

A 2006/112/EK irányelv 292a–292d. cikke – A mentesített kisvállalkozások kötelezettségeinek egyszerűsítése

23. kérdés – Mentesítik-e bizonyos kötelezettségek alól az Ön tagállama területén letelepedett azon kisvállalkozásokat, 
amelyek csak az Ön tagállamában élnek a mentességgel?

24. kérdés – Ha igen, mely kötelezettségekről van szó?

25. kérdés – Felmentik-e a 2006/112/EK irányelv 292d. cikke alapján a mentesített kisvállalkozásokat a 2006/112/EK 
irányelv 217–271. cikkében említett kötelezettségek alól?

26. kérdés – Ha igen, mely kötelezettségekről van szó?
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II. MELLÉKLET 

A letelepedés helye szerinti tagállam által a 904/2010/EU rendelet 37a. cikkének (1) bekezdése alapján 
a mentességet adó tagállam(ok)nak továbbítandó információk, 

melyeket az információ rendelkezésre állásától számított 15 munkanapon belül kell továbbítani elektronikus úton

1. A 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) vagy (4) bekezdésében említett előzetes bejelentés vagy annak aktualizálása 
tekintetében:

a) Annak érdekében, hogy az érintett tagállamot tájékoztassák az adóalanyok azon szándékáról, hogy az adott 
tagállamban igénybe kívánják venni az adómentességet:

i. Az adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által 
kiadott és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekez
désének a) pontjában említett egyedi azonosító száma, 
vagy ha az még nem áll rendelkezésre, az azonosítás cél
jából használt bármely más szám.

b) Miután az adómentesség helye szerinti tagállam megerősítette, hogy az adóalanyok jogosultak a mentességre, és 
erről az adóalanyok értesítést kaptak:

i. Az adómentességet igénybe vevő adóalanynak a letelepe
dés helye szerinti tagállam által kiadott és 
a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) 
pontjában említett egyedi azonosító száma.

ii. Azok a tagállamok, amelyekben az adóalany igénybe 
veszi a mentességet, a mentesség kezdő időpontjának 
megjelölésével minden egyes érintett tagállamra nézve:

Megismételhető

ii.1. Tagállam

ii.2. A mentesség kezdetének időpontja

2. A 2006/112/EK irányelv 284. cikke (2) bekezdésének a) pontjában említett, 100 000 EUR-t meghaladó uniós éves 
árbevétellel rendelkező adóalanyok tekintetében:

a. Az érintett adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által 
kiadott és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) 
pontjában említett egyedi azonosító száma.

b. Az az időpont, amikor az adóalany uniós éves árbevétele 
meghaladta a 100 000 EUR-t.
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3. A 2006/112/EK irányelv 284b. cikkében meghatározott jelentéstételi kötelezettségeknek eleget nem tevő adóalanyok 
tekintetében:

a. Az érintett adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által 
kiadott és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) 
pontjában említett egyedi azonosító száma.

b. A jelentéstételi kötelezettségek elmulasztásának ténye.
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III. MELLÉKLET 

A mentességet adó tagállam(ok) által a 904/2010/EU rendelet 37b. cikkének (2) és (3) bekezdése 
alapján a letelepedés helye szerinti tagállamnak továbbítandó információk, 

melyeket a II. melléklet 1. pontjának a) alpontjában említett információ kézhezvételétől számított 15 
munkanapon belül kell továbbítani elektronikus úton

1. A 2006/112/EK irányelv 284. cikkének (3) vagy (4) bekezdésében említett előzetes bejelentés vagy annak aktualizálása 
tekintetében, annak érdekében, hogy a letelepedés helye szerinti tagállamot tájékoztassák arról, hogy az adóalany 
jogosult az adómentességre az adott tagállamban:

a) Az adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által kiadott 
és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) 
pontjában említett egyedi azonosító száma, vagy ha az még 
nem áll rendelkezésre, a letelepedés helye szerinti tagállamtól 
kapott, az adóalany azonosítása céljából használt bármely más 
szám.

b) Túllépésre került-e a 2006/112/EK irányelv 284. cikke (2) 
bekezdésének b) pontjában említett éves árbevételi értékhatár a 
folyó naptári évben?

c) Teljesülnek-e a 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) 
bekezdésében említett feltételek?

d) A b) és c) pont szerint szolgáltatandó információk további 
pontosítására irányuló kérések.

Nem kötelező információ.

melyeket haladéktalanul kell továbbítani elektronikus úton

2. Azon adóalanyok tekintetében, akik már nem jogosultak az adómentességre:

a) Az adóalanynak a letelepedés helye szerinti tagállam által kiadott 
és a 904/2010/EU rendelet 21. cikke (2b) bekezdésének a) 
pontjában említett egyedi azonosító száma.

b) Az az időpont, amikor az adóalany már nem jogosult 
a 2006/112/EK irányelv 288a. cikkének (1) bekezdése szerinti 
mentességre.

3. A 2006/112/EK irányelv 284e. cikkének b) pontjában említett, a kisvállalkozásokra vonatkozó különleges rendszer 
alkalmazásának a mentességet nyújtó tagállamban történő megszüntetése tekintetében:

a) Az az időpont, amikor a kisvállalkozásokra vonatkozó különös 
szabályozás az adott tagállamban már nem alkalmazható.
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (KKBP) 2021/2008 HATÁROZATA 

(2021. november 16.) 

a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról szóló (KKBP) 2018/340 
határozat módosításáról és aktualizálásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 46. cikke (6) bekezdésére,

tekintettel az állandó strukturált együttműködés (PESCO) létrehozásáról és a részt vevő tagállamok jegyzékének 
meghatározásáról szóló, 2017. december 11-i (KKBP) 2017/2315 tanácsi határozatra (1),

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára,

mivel:

(1) A Tanács 2017. december 11-én elfogadta a (KKBP) 2017/2315 határozatot.

(2) A (KKBP) 2017/2315 határozat 4. cikke (2) bekezdésének e) pontja úgy rendelkezik, hogy a Tanács összeállítja a 
PESCO keretében kidolgozandó projektek listáját, amelynek tükröznie kell mind a képességfejlesztéshez nyújtandó 
támogatást, mind a közös biztonság- és védelempolitika (KBVP) műveleteinek és misszióinak az eszközöknek és 
képességeknek megfelelő érdemi támogatása biztosítását.

(3) A Tanács 2018. március 6-án elfogadta a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról szóló 
(KKBP) 2018/340 határozatot (2).

(4) A Tanács 2018. március 6-án szintén elfogadta a PESCO végrehajtására vonatkozó ütemtervről szóló ajánlást (3) (a 
továbbiakban: az ajánlás).

(5) Az ajánlás 9. pontja úgy rendelkezik, hogy helyénvaló, hogy a Tanács a PESCO-projektek listáját 2018 novemberéig 
aktualizálja, hogy – a (KKBP) 2017/2315 határozat 5. cikkében foglalt eljárásnak megfelelően – felvegye abba a 
soron következő projekteket, az említett 5. cikk pedig kimondja különösen azt, hogy az Unió külügyi és biztonság
politikai főképviselője (a továbbiakban: a főképviselő) – a PESCO titkársága által elvégzett értékelés és az Európai 
Unió Katonai Bizottságának (EUKB) katonai tanácsa alapján – ajánlást tehet a PESCO-projektek meghatározásáról és 
értékeléséről szóló tanácsi határozatokra.

(6) A Tanács 2018. június 25-én elfogadta a PESCO-projektekre vonatkozó közös irányítási szabálykészlet 
létrehozásáról szóló (KKBP) 2018/909 határozatot (4).

(7) A Tanács 2018. november 19-én elfogadta a (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról szóló 
(KKBP) 2018/1797 határozatot (5).

(1) HL L 331., 2017.12.14., 57. o.
(2) A Tanács (KKBP) 2018/340 határozata (2018. március 6.) a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról (HL L 

65., 2018.3.8., 24. o.).
(3) A Tanács ajánlása (2018. március 6.) a PESCO végrehajtására vonatkozó ütemtervről (HL C 88., 2018.3.8., 1. o.).
(4) A Tanács (KKBP) 2018/909 határozata (2018. június 25.) a PESCO-projektekre vonatkozó közös irányítási szabálykészlet 

létrehozásáról (HL L 161., 2018.6.26., 37. o.).
(5) A Tanács (KKPB) 2018/1797 határozata (2018. november 19.) a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról 

szóló (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáró (HL L 294., 2018.11.21., 18. o.).
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(8) A Tanács 2019. május 14-én ajánlást (6) fogadott el, amelyben értékeli a PESCO keretében tett kötelezettségvállalások 
teljesítése terén a részt vevő tagállamok által tett előrelépést.

(9) A Tanács 2019. november 12-én elfogadta a (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról szóló 
(KKBP) 2019/1909 határozatot (7).

(10) A Tanács 2020. november 20-án következtetéseket fogadott el a PESCO 2020. évi stratégiai felülvizsgálatáról.

(11) A Tanács 2020. november 20-án elfogadta a (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról szóló 
(KKBP) 2020/1746 határozatot (8).

(12) A főképviselő 2021. szeptember 29-én benyújtotta a Tanácsnak a PESCO keretében kidolgozandó projektjavaslatok 
meghatározására és értékelésére vonatkozó ajánlását.

(13) A Politikai és Biztonsági Bizottság 2021. október 19-én megállapodott az EUKB-nak a PESCO keretében 
kidolgozandó projektjavaslatok meghatározására és értékelésére vonatkozó főképviselői ajánlással kapcsolatos 
katonai tanácsában foglalt ajánlásokról.

(14) A Tanácsnak ezért a (KKBP) 2018/340 határozatot módosítania és aktualizálnia kell,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A (KKBP) 2018/340 határozat a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikkben szereplő lista a következő projektekkel egészül ki:

„48. Harckocsi-szimulációs és -vizsgálati Főközpont (Main Battle Tank Simulation and Testing Center – MBT-SIMTEC);

49. Uniós katonai partnerség (EU Military Partnership – EU MilPart);

50. Európai kísérőhajók alapvető elemei (Essential Elements of European Escort – 4E);

51. Közepes méretű, félautonóm vízfelszíni jármű (Medium size Semi-Autonomous Surface Vehicle – M-SASV);

52. Stratégiai légiszállítási képesség nagy méretű rakományokhoz (Strategic Air Transport for Outsized Cargo – 
SATOC);

53. Újgenerációs kisméretű távirányítású légijármű-rendszerek (RPAS-ek) (Next Generation Small RPAS – NGSR);

54. Forgószárnyas légi járművekhez kifejlesztett dokkolóállomás drónok számára (Rotorcraft Docking Station for 
Drones);

55. Skálázható kézifegyverek (Small Scalable Weapons – SSW);

56. Légierő (Air Power);

57. Tervezett közepes taktikai szállító repülőgép (Future Medium-size Tactical Cargo – FMTC)

58. Összevont virtuális gyakorlóterek (Cyber Ranges Federations – CRF);

59. Urbanizált környezetben végzett automatizált modellezés, azonosítás és kárfelmérés (AMIDA-UT);

(6) A Tanács ajánlása (2019. május 14.) az állandó strukturált együttműködés (PESCO) keretében tett kötelezettségvállalások teljesítése 
terén a részt vevő tagállamok által elért eredmények értékeléséről (HL C 166., 2019.5.15., 1. o.).

(7) A Tanács (KKBP) 2019/1909 határozata (2019. november 12.) a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról 
szóló (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról (HL L 293., 2019.11.14., 113. o.).

(8) A Tanács (KKBP) 2020/1746 határozata (2020. november 20.) a PESCO keretében kidolgozandó projektek listájának összeállításáról 
szóló (KKBP) 2018/340 határozat módosításáról és aktualizálásáról (HL L 393., 2020.11.23., 12. o.).
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60. Kormányzati műholdfelvételek megosztására szolgáló közös platform (Common Hub for Governmental Imagery 
– CoHGI);

61. Űrtechnológiai eszközök védelme (Defence of Space Assets – DoSA).”

2. Az I. melléklet az e határozat I. mellékletében foglalt bejegyzésekkel egészül ki.

3. Az e határozat II. mellékletében található szöveg a II. melléklet helyébe lép.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2021. november 16-én.

a Tanács részéről
az elnök

J. BORRELL FONTELLES
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I. MELLÉKLET 

Projekt Projekttagok

48. Harckocsi-szimulációs és -vizsgálati Főközpont (Main 
Battle Tank Simulation and Testing Center – MBT-SIM
TEC)

Görögország, Franciaország, Ciprus

49. Uniós katonai partnerség (EU Military Partnership – EU 
MilPart)

Franciaország, Észtország, Olaszország, Ausztria

50. Európai kísérőhajók alapvető elemei (Essential Elements 
of European Escort – 4E)

Spanyolország, Olaszország, Portugália

51. Közepes méretű, félautonóm vízfelszíni jármű (Medium 
size Semi-Autonomous Surface Vehicle – M-SASV)

Észtország, Franciaország, Lettország, Románia

52. Stratégiai légiszállítási képesség nagy méretű rakomá
nyokhoz (Strategic Air Transport for Outsized Cargo – 
SATOC)

Németország, Csehország, Franciaország, Hollandia, 
Szlovénia

53. Újgenerációs kisméretű távirányítású légijármű-rend
szerek (RPAS-ek) (Next Genertion Small RPAS – NGSR)

Spanyolország, Németország, Portugália, Románia, 
Szlovénia

54. Forgószárnyas légi járművekhez kifejlesztett dokkolóál
lomás drónok számára (Rotorcraft Docking Station for 
Drones)

Olaszország, Franciaország

55. Skálázható kézifegyverek (Small Scalable Weapons – 
SSW)

Olaszország, Franciaország

56. Légierő Franciaország, Görögország, Horvátország

57. Tervezett közepes taktikai szállító repülőgép (Future 
Medium-size Tactical Cargo – FMTC)

Franciaország, Németország, Svédország

58. Összevont virtuális gyakorlóterek (Cyber Ranges Fede
rations – CRF)

Észtország, Bulgária, Franciaország, Olaszország, Lettország, 
Luxembourg, Finnország

59. Urbanizált környezetben végzett automatizált modelle
zés, azonosítás és kárfelmérés (Automated Modelling, 
Identification and Damage Assessment of Urban Terrain 
– AMIDA-UT)

Portugália, Spanyolország, Franciaország

60. Kormányzati műholdfelvételek megosztására szolgáló 
közös platform (Common Hub for Governmental Ima
gery – CoHGI)

Németország, Spanyolország, Franciaország, Litvánia, 
Luxembourg, Hollandia, Ausztria, Románia

61. Űrtechnológiai eszközök védelme (Defence of Space As
sets – DoSA)

Franciaország, Németország, Olaszország, Ausztria, 
Lengyelország, Portugália, Románia
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II. MELLÉKLET 

AZ EGYES PROJEKTEK TEKINTETÉBEN A PROJEKTTAGOK EGYSÉGES SZERKEZETBE FOGLALT, 
AKTUALIZÁLT JEGYZÉKE 

Projekt Projekttagok

1. Európai Egészségügyi Parancsnokság (EMC) Németország, Belgium, Csehország, Észtország, 
Spanyolország, Franciaország, Olaszország, Luxembourg, 
Magyarország, Hollandia, Lengyelország, Románia, 
Szlovákia, Svédország

2. Biztonságos európai szoftverirányítású rádió (ESSOR) Franciaország, Belgium, Németország, Spanyolország, 
Olaszország, Hollandia, Lengyelország, Portugália, 
Finnország

3. Európai Logisztikai Csomópontok Hálózata és Művelet
támogatási Hálózat

Németország, Belgium, Bulgária, Görögország, 
Spanyolország, Franciaország, Horvátország, Olaszország, 
Ciprus, Litvánia, Magyarország, Hollandia, Lengyelország, 
Szlovénia, Szlovákia

4. Katonai mobilitás Hollandia, Belgium, Bulgária, Csehország, Németország, 
Észtország, Görögország, Spanyolország, Franciaország, 
Horvátország, Olaszország, Ciprus, Lettország, Litvánia, 
Luxembourg, Magyarország, Ausztria, Lengyelország, 
Portugália, Románia, Szlovénia, Szlovákia, Finnország, 
Svédország

5. Az európai haderők európai képzéstanúsítási központja Olaszország, Görögország

6. Energiaügyi műveleti funkció (EOF) Franciaország, Belgium, Spanyolország, Olaszország, 
Szlovénia

7. Telepíthető katonai katasztrófaelhárítási képességcsomag 
(DM-DRCP)

Olaszország, Görögország, Spanyolország, Horvátország, 
Ausztria

8. Tengeri (fél-)autonóm aknamentesítő rendszerek (MAS 
MCM)

Belgium, Görögország, Franciaország, Lettország, Hollandia, 
Lengyelország, Portugália, Románia

9. Tengeri és a kikötőket érintő felügyelet és védelem 
(HARMSPRO)

Olaszország, Görögország, Lengyelország, Portugália

10. A tengerfelügyelet javítása (UMS) Görögország, Bulgária, Írország, Spanyolország, 
Franciaország, Horvátország, Olaszország, Ciprus

11. A kiberfenyegetésekre és kiberbiztonsági eseményekre 
való reagálással kapcsolatos információmegosztási plat
form (CTISP)

Görögország, Olaszország, Ciprus, Magyarország, Portugália

12. Kiberbiztonsági eseményekkel foglalkozó gyorsreagálá
sú csoportok, valamint kölcsönös segítségnyújtás a ki
berbiztonság területén (CRRT)

Litvánia, Észtország, Horvátország, Hollandia, 
Lengyelország, Románia

13. Stratégiai vezetési és irányítási (C2) rendszer a KBVP- 
missziók és -műveletek vonatkozásában (EUMILCOM)

Spanyolország, Németország, Franciaország, Olaszország, 
Luxembourg, Portugália

14. Páncélozott csapatszállító harcjármű / kétéltű rohamjár
mű / könnyű páncélozott jármű (AIFV/AAV/LAV)

Olaszország, Görögország, Szlovákia

15. Közvetett irányzású tűztámogatás (EuroArtillery) Szlovákia, Olaszország, Magyarország
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Projekt Projekttagok

16. Az Európai Unió által vezetett erők válságelhárítási mű
veleti központja (EUFOR CROC)

Németország, Görögország, Spanyolország, Franciaország, 
Olaszország, Ciprus, Ausztria

17. „Hot and high” helikoptervezetői kiképzés (H3 kikép
zés)

Görögország, Olaszország, Románia

18. Közös uniós hírszerzési iskola (JEIS) Görögország, Ciprus

19. Uniós vizsgaközpontok és tudásfelmérő központok Franciaország, Svédország, Szlovákia

20. Integrált önjáró földi gépjármű-rendszer (iUGS) Észtország, Belgium, Csehország, Németország, 
Spanyolország, Franciaország, Lettország, Magyarország, 
Hollandia, Lengyelország, Finnország

21. Uniós látóhatáron túli hatótávolságú földi harctéri raké
tarendszerek

Franciaország, Belgium, Ciprus

22. Bevethető moduláris vízfelszín alatti beavatkozási ké
pesség csomag (DIVEPACK)

Bulgária, Görögország, Franciaország, Románia

23. Európai közepes magasságú, nagy hatótávolságú, pilóta 
nélküli rendszerek (MALE RPAS (Eurodrone))

Németország, Csehország, Spanyolország, Franciaország, 
Olaszország

24. TIGER Mark III európai harci helikopterek Franciaország, Németország, Spanyolország

25. Pilóta nélküli légijármű-rendszer elhárítás (Counter Un
manned Aerial System, C-UAS)

Olaszország, Csehország

26. Európai magaslégköri léghajó-platform – kitartó hír
szerzési, megfigyelési és felderítési képesség

Olaszország, Franciaország

27. Egyetlen, taktikai vezetési és vezetés-irányítási (C2) állo
más a bevethető különleges műveleti egységek számára 
a kisebb együttes műveletekben (SOCC for SJO)

Görögország, Ciprus

28. Elektronikai hadviselési képesség és interoperabilitási 
program a jövőbeli közös hírszerzési, megfigyelési és 
felderítési (JISR) együttműködés számára

Csehország, Németország

29. Vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) meg
figyelés, mint szolgáltatás (CBRN SaaS)

Ausztria, Franciaország, Horvátország, Magyarország, 
Szlovénia

30. Közös bázisok használata („Co-basing”) Franciaország, Belgium, Csehország, Németország, 
Spanyolország, Hollandia

31. Geometeorológiai és oceanográfiai (GeoMETOC) támo
gatáskoordináló elem (GMSCE)

Németország, Belgium, Görögország, Franciaország, 
Luxembourg, Ausztria, Portugália, Románia

32. Uniós rádiónavigációs rendszer (EURAS) Franciaország, Belgium, Németország, Spanyolország, 
Olaszország, Lengyelország
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Projekt Projekttagok

33. Európai katonai űrmegfigyelési információs hálózat 
(EU-SSA-N)

Olaszország, Németország, Franciaország, Hollandia

34. Integrált Európai Közös Képzési és Szimulációs Köz
pont (EUROSIM)

Magyarország, Németország, Franciaország, Lengyelország, 
Szlovénia

35. Uniós Kiberakadémia és Innovációs Központ (EU CAIH) Portugália, Spanyolország

36. A Különleges Operatív Erők Egészségügyi Képzési Köz
pontja (SMTC)

Lengyelország, Magyarország

37. Vegyi, Biológiai, Radiológiai és Nukleáris (CBRN) Védel
mi Kiképzőtábor (CBRNDTR)

Románia, Franciaország, Olaszország

38. Búvárközpontok Európai Uniós Hálózata (EUNDC) Románia, Bulgária, Franciaország

39. Személyzet nélküli tengerészeti tengeralattjáró-elhárítá
si rendszer (MUSAS)

Portugália, Spanyolország, Franciaország, Svédország

40. Európai járőrhajó (EPC) Olaszország, Görögország, Spanyolország, Franciaország

41. Légi elektronikus támadás (AEA) Spanyolország, Franciaország, Svédország

42. A Kiber- és az Információs Terület Koordinációs Köz
pontja (CIDCC)

Németország, Franciaország, Magyarország, Hollandia

43. Űrbe telepített hadszíntér-megfigyelésen alapuló korai 
előrejelzés és elhárítás (TWISTER)

Franciaország, Németország, Spanyolország, Olaszország, 
Hollandia, Finnország

44. Az EU technológiai versenyképességét szolgáló anyagok 
és alkatrészek (MAC-EU)

Franciaország, Németország, Spanyolország, Portugália, 
Románia

45. Együttműködésen alapuló uniós hadviselési képességek 
(ECoWAR)

Franciaország, Belgium, Spanyolország, Magyarország, 
Lengyelország, Románia, Svédország

46. A távirányítású légijármű-rendszerek (RPAS-ek) integrá
lási struktúrájának európai globális rendszere (GLORIA)

Olaszország, Franciaország, Románia

47. Harckocsi-szimulációs és -vizsgálati Főközpont (MBT- 
SIMTEC)

Görögország, Franciaország, Ciprus

48. Uniós katonai partnerség (EU MilPart) Franciaország, Észtország, Olaszország, Ausztria

49. Európai kísérőhajók alapvető elemei (4E) Spanyolország, Olaszország, Portugália
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50. Közepes méretű, félautonóm vízfelszíni jármű 
(M-SASV)

Észtország, Franciaország, Lettország, Románia

51. Stratégiai légiszállítási képesség nagy méretű rakomá
nyokhoz (SATOC)

Németország, Csehország, Franciaország, Hollandia, 
Szlovénia

52. Újgenerációs kisméretű távirányítású légijármű-rend
szerek (RPAS-ek) (NGSR)

Spanyolország, Németország, Portugália, Románia, 
Szlovénia

53. Forgószárnyas légi járművekhez kifejlesztett dokkolóál
lomás drónok számára

Olaszország, Franciaország

54. Skálázható kézifegyverek (SSW) Olaszország, Franciaország

55. Légierő Franciaország, Görögország, Horvátország

56. Tervezett közepes taktikai szállító repülőgép (FMTC) Franciaország, Németország, Svédország

57. Összevont virtuális gyakorlóterek (CRF) Észtország, Bulgária, Franciaország, Olaszország, Lettország, 
Luxembourg, Finnország

58. Urbanizált környezetben végzett automatizált modelle
zés, azonosítás és kárfelmérés (AMIDA-UT)

Portugália, Spanyolország, Franciaország

59. Kormányzati műholdfelvételek megosztására szolgáló 
közös platform (CoHGI)

Németország, Spanyolország, Franciaország, Litvánia, 
Luxembourg, Hollandia, Ausztria, Románia

60. Űrtechnológiai eszközök védelme (DoSA) Franciaország, Németország, Olaszország, Ausztria, 
Lengyelország, Portugália, Románia
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